
Brugermanual

Rumtermostat MTS.

EGENSKABER
• Temperatur 0 - 30 ºC i trin af 0,5ºC;
• Regulerer 1 til 8 enheder på samme tid
• Sommerventilation i 3 ventilationstrin
• Fejlmeddelelse på enheden;
• Reset af enheden fra distancen;
• Gradientregulering af rummet
• Mulighed for kompensation for

vægpåvirkning
• PI reguleringskurve;
• Dobbeltledet forbindelse;
• Densitet IP 30 i henhold til EN60529.

BESKRIVELSE:
MTS’en er en modulerende rumtermostat.
Termostaten kan kun bruges med brændere, der
er designet til denne slags termostater.
Termostaten er ikke anvendelig i meget støvede
eller fugtige områder. I tilfælde af at du har brug
for mere information, kontakt da venligst din
leverandør.

Termostaten er forsynet med adskillige
trykknapper med følgende funktioner:

Plus- og minusknappen til at hæve eller
sænke temperaturen

Indstilling til ekstra køling om sommeren
Sommerventilation og reset af kaloriferen

Infoknap til visning af fejltype

BILLEDE PÅ DISPLAY:

 Brænderen kører

Brænderfejl

Sommerventilation

MONTERING:
Placer termostaten på et sted i rummet, hvor
luften kan cirkulere frit. Vær opmærksom på at
den lavtstående vintersol ikke kan skinne
direkte på termostaten. Placering af
varmestrålende apparater over eller tæt på
termostaten frarådes også. Undgå placering på
en kold ydervæg; placer termostaten på en
indervæg fri for træk. Eventuelle åbninger hvor
termostaten er placeret, skal være forseglede
for at undgå falsk indflydelse på
temperaturmålingen p.g.a. “træk”.
Alle disse ting har en negativ indvirkning på
den korrekte måling af rumtemperaturen og
dermed på termostatens korrekte funktion.
Ved at trykke på kærven i bunden af
termostaten, kan termostaten åbnes.
Bundpladen, hvor samlemuffen sidder kan
monteres på en universal vægstikdåse eller
direkte på væggen.

ELEKTRISK FORBINDELSE:
I områder, der er sensitive
overfor baggrundsforstyrrelser,
skal et såkaldt “parsnoet
kabel” med afskærmning
bruges.

Før tilslutning af termostaten, skal man altid
sikre sig, at kaloriferen er lukket ned. Forbind
termostaten via et dobbeltledet kabel til de
dertil indrettede klemmer i kaloriferen.
Forbind kun jorddelen af kablet til jord i
kaloriferen. Sørg for at termostatens kabel ikke
er parallelt med et 230 Volt kabel.

INDSTILLING AF APPARATET
Sørg for at mikrokontakterne i apparatet er sat
korrekt. Kontakt S2 nummer 1 op, på ON,
andre numre ned.

Den lille kontakt S3 skal være på 1.
I tilfælde af at flere brændere er forbundet til 1
termostat, læs da venligst afsnittet herom i
denne manual.

FLERE BRÆNDERE PÅ 1 TERMOSTAT.
Rumtermostaten kan styre op til 8 kaloriferer.
Bemærk: Hver kalorifere (brænder) skal have sit
eget nummer (som skal sættes med mikrokontakten
S2 i kaloriferen) og én kalorifere skal have
nummeret 1. I kaloriferen med nummer 1, skal den
lille kontakt S3 også være sat på 1. I alle andre

kaloriferer skal S3 være 0 (se tegning)

Imellem kalorifererne indbyrdes skal nummer 4
være forbundet med nummer 4 og nummer 5 med 5.
Disse må ikke ombyttes.

SOMMERVENTILATION
Ved at trykke på knappen med
iskrystallen, ser du indstillingen af
sommerventilationen 0, 1, 2 eller 3. Ved at trykke
på knappen igen, kan indstillingen ændres. Hvis den
ønskede værdi er nået, vil den aktuelle
rumtemperatur komme frem på displayet 5 sekunder
senere. Iskrystallen vil komme frem på
displayet, når sommerventilationen er
tændt.  Bemærk: kaloriferen vil reagere
med lidt forsinkelse.

INDSTILLING AF PARAMETRE
Ved at trykke på Infoknappen i 5 sek.
åbner menuen sig. Displayet viser
skiftende P01 - P03 og den satte værdi. Ved at
trykke på Infoknappen igen, vil andre
parametre blive synlige. Parametermenuen
kan lukkes ved at trykke på iskrystalknappen.

P01 kalibrering af termostaten.
Under uheldige omstændigheder kan forskelle
mellem den aktuelle og den på termostaten
viste temperatur forekomme. Dette kan
skyldes montering på en ydervæg, solskin,
monitorer etc. Der kan kompenseres for
temperaturforskellen med denne parameter. Et
eksempel: Forskellen mellem den målte værdi
og den viste værdi er 2ºC, d.v.s. den viste
værdi er 2ºC for høj. Værdien der skal sættes
vil da være -2ºC. Dette kan gøres ved at trykke
på + og - knappen.

P02 Gradientregulering
0 er “off”
1 er “on” ( standard indstilling)

P03 Varmeydelse
I exceptionelle tilfælde kan det ske at en
fuldstændig modulering af kaloriferen ikke er
ønskelig. Denne mulighed kan vælges ved at
indstille denne parameter. Brænderen og
blæseren arbejder på følgende måde

0. Fuldstændig modulering
1. Kun på højt niveau
2. Kun på  middel niveau
3. Kun på lavt niveau
4. Lavt og middel niveau
5. Middel og højt niveau

DRIFTSFORSTYRRELSE, LÆSNING OG
RESET
Når displayet viser
driftsforstyrrelsessymbolet, kan du
få mere information om
forstyrrelsen ved at trykke kortvarigt på
Infoknappen. Displayet viser f.eks. kode A1.1.
De første to karakterer før punktummet viser
forstyrrelsen. Det sidste tal er nummeret på
den pågældende kalorifere.
For fejlkoder, se manualen til kaloriferen.
Tryk kortvarigt på resetknappen
 for at resette.
Ved at trykke (+)  og (–) knappen, kan
kaloriferens status aflæses.
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Usermanual

Roomthermostat MTS.

FEATURES
• Temperature setting 0 - 30 ºC in steps

of 0,5ºC;
• Regulates 1 to 8 units at the same time
• Summerventilation in 3 fan steps
• Error message of the unit;
• Reset at distance of the unit;
• Gradiëntregulation of the room
• Possibility of compensation

wallinfluence
• PI regulationcurve;
• Two-wire connection;
• Density IP 30 according EN60529.

DESCRIPTION:
The MTS is a modulating room thermostat. The
thermostat can only be used with heaters that are
designed for this kind of thermostat.
The thermostat is not suitable to use in dusty or
humid areas. In case you need more information,
please contact your supplier.

The thermostat is provided with several push-
buttons with the following functions:

Plus and Minus button to increase or
decrease the temperature

Setting of extra cooling during the
summer

Summerventilation and reset of the unit

Info button to watch kind of error

INDICATION ON DISPLAY:

Heater runs

Heater failure

Summerventilation

MOUNTING:
Place the thermostat at a spot in the room
where the air can freely circulate. Beware that
in winter the low-standing sun cannot shine
directly onto the thermostat. Placement above
or near a device that radiates heat is also not
recommended. Avoid placement on a cold
outdoor wall; place the thermostat on an indoor
wall free of draught. A possible cable opening
at the spot of the thermostat must be sealed in
order to avoid false influence of the
temperaturemeasurement by "draught".
All these things have an adverse effect on the
correct measurement of the room temperature
and hence on the proper operation of the
thermostat.
By pressing the notch on the bottom of the
thermostat, you can open the thermostat. The
bottom plate containing the connector can be
mounted on a universal wall box or directly on
the wall.

ELEKTRICAL CONNECTION:
In a disturbance sensitive area,
a so-called “twisted pair” cable
with protection must be used.

To connect the thermostat,
always ensure that the heating device has been
shut down. Connect the thermostat via a 2-core
cable on the provided clamps in the unit.
Connect the earth shield of the cable only to
the earth terminal in the heater. Make sure the
cable of the thermostat is not parallel to a 230
Volt cable.

SETTING IN THE UNIT
Make sure the microswitches in the unit are set
correctly. Switch S2 Number 1 up, on ON,
other numbers down.

The small switch S3 must be on 1.
In case more units are connected to 1
thermostat please see the relating chapter in
this manual.

MORE HEATERS ON 1 THERMOSTAT.

The roomthermostat can regulate up to 8 units.
Attention: Each unit must have its own number (to
set with the microswitch S2 in the unit) and one unit
must have the number 1. In this unit with number 1,
also the small switch S3 must be on 1. In all other
units, S3 must be on 0 (see drawing)

Among the heaters themselves the numbers 4 must
be connected with the numbers 4, and the numbers
5 with 5. These must not be exchanged.

SUMMERVENTILATION
By pushing the button with the
icecrystal, you see the setting of the
summerventilation, 0, 1, 2 or 3. By pushing this
button again the setting can be changed. If the
desired value is reached, the actual
roomtemperature will occur in the display 5 seconds
later. The icecrystal will occur in the
display when the summerventilation is on.
Attention: the unit will react with a delay.

SETTING PARAMETERS
By pushing the Infobutton for 5 seconds
the menu will open. The display shows
intermittent P01 - P03 and the set value. By pushing
the Infobutton again, other parameters will become
visible. The parameter menu can be shut
by pushing the icecrystal button.

P01 calibration of the thermostat.
Under bad circumstances, differences between
actual temperature and shown temperature can
occur. This can be caused by mounting on an
external wall, sunshine, monitors etc..This
termperaturedifference can be compensated by this
parameter. Example: The difference between the
measured value and the shown value 2ºC, i.e. the
shown value is 2ºC too high. The value to set will
then be -2ºC. This can be done by pushing the + and
- button.

P02 Gradiëntregulation
0 is off
1 is on standard

P03 Heating performance
In exceptional cases it might occur that a total
modulation of the heater is not desired. This
can be set with this parameter. The burner and
fan work

6. completely modulating
7. Only on high position
8. Only on middle position
9. Only on low position
10. Low and middle position
11. Middle and high position

DISTURBANCE READING
AND RESET
When the display shows the
disturbance symbol you can
obtain more information about the disturbance
by pushing the Infobutton shortly. The display
shows for example code A1.1. The first two
characters before the dot show the disturbance.
The last figure is the number of the relating
unit.
For disturbancecodes, see the manual of the
heater.
Push shortly on the resetbutton in
order to reset.
By pushing the (+)  and (–) button, the status
of the other heaters can be read.
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Mode d’emploi

 Thermostat d’ambiance MTS

CARACTERISTIQUES PRINCIPALES
• Plage de mesure comprise entre  0 et

30 ºC par étapes de 0,5ºC;
• Régulation centralisée pour 1 à 8

aérothermes;
• Ventilation forcée à 3 allures;
• Diagnostic de mise en sécurité;
• Réarmement à distance de

l’aérotherme;
• Régulation du gradient thermique
• Compensation micro-influence;
• Régulateur du type P+I
• Raccordement par 2 files;
• Degré de protection IP 30

conformément EN60529.

DESCRIPTION:
Le MTS est un thermostat d’ambiance modulant.
Le thermostat d’ambiance ne peut- être raccordé
qu’à des aérothermes appropriés.
Le thermostat ne convient pas dans des sites très
poussiéreux ou très humides.
Pour plus d’information, consulter votre
fournisseur.

Le thermostat est équipé de plusieurs touches
dont les fonctions sont les suivantes:

Touches Plus et Moins afin d’augmenter
ou diminuer la température de consigne

 Mise en marche de la ventilation forcée.
Réarmement à distance de l’aérotherme

 Touche info diagnostic mise en sécurité

INFORMATION DANS L’ECRAN:

L'aérotherme chauffe

Mise en sécurité

Ventilation forcée

MONTAGE:
Placer le thermostat dans un endroit où l’air
peut circuler librement. Veiller à ce que le
thermostat ne soit pas influencé par des rayons
de soleil ou d’autres sources de chaleur. Eviter
le montage sur un mur extérieur froid, monter-
le de préférence sur un mur intérieur à l’abri
des courants d’air. Si nécessaire, colmater le
passage du câble de connexion, au niveau du
thermostat, afin de limiter l’influence de
courant d’air.
Tous ces paramètres ont une influence sur la
mesure correcte de la température ambiante,
donc du bon fonctionnement du thermostat
d’ambiance.

Pour ouvrir le thermostat, enfoncer les taquets
sur la face inférieure du boîtier. La plaque de
fond avec le connecteur intégré peut être
montée sur une boite de dérivation ou
directement sur le mur.

RACCORDEMENT ELECTRIQUE:
Dans un environnement riche en champ
magnétique, il faut impérativement utiliser un

câble blindé.

Mettre l’aérotherme hors
tension.
Raccorder le thermostat à
l’aérotherme à l’aide d’un

câble à deux fils. Le blindage du câble doit être
raccordé à la terre dans l’aérotherme.
Éviter de placer le câble dans une même gaine
que le courant 230V ou 400V.

REGULATION INDIVIDUELLE
En régulation individuelle, l’aérotherme est
prêt à l’emploi. Si le thermostat ne réagit pas
vérifier, sur la platine de contrôle dans
l’aérotherme, si le micro commutateur S3 est
bien positionné sur 1 et que sur le micro
commutateur S2 la broche 1 est positionnée sur
ON.

REGULATION CENTRALISEE
Le thermostat peut réguler jusque 8 aérothermes.
Le branchement est simple, mais doit être effectué
correctement.
Procéder comme suit : Attribuer à chaque
aérotherme un numéro propre (à définir avec le
micro-commutateur S2 sur la platine de contrôle de
celui-ci.). Le numéro du micro commutateur
positionné sur ‘ON’ correspond à l’aérotherme en
question. Sur l’aérotherme auquel est attribué le
numéro 1, le micro commutateur S3 doit être
positionné sur 1. Sur les autres appareils S3 sera en
position 0. (voir schéma)

Les aérothermes doivent être branchés
parallèlement sans inverser les bornes no 4 avec les
bornes no 5.

VENTILATION FORCEE
En appuyant sur la touche avec le cristal de
glace, les allures de la ventilation forcée 0,

1, 2, 3 apparaissent dans l’écran. En appuyant sur la
touche une deuxième fois, l’allure de la ventilation
forcée peut être réglée. 5 secondes après la mise au
point, la température ambiante réapparaît dans
l’écran.
 Le cristal de glace apparaît dans l’écran lorsque la
ventilation forcée est en service. Tenir compte du

temps de réaction de l’aérotherme après la
commande.

REGLAGE DES PARAMETRES
En appuyant 5 secondes sur la touche
info, le menu sera activé.
Les valeurs des paramètres P01..P03 apparaissent
en clignotant. En appuyant une deuxième fois sur la
touche i, les autres paramètres seront visibles.
Quitter le menu en appuyant  la touche
cristal de glace.

P01 étalonnage du thermostat.
Dans des circonstances défavorables, une
différence entre la température réelle et la
température indiquée dans l’écran peut être
constatée. En général, ceci est dû à: un
montage sur un mur extérieur, le rayonnement
du soleil,  etc.. Cette différence de température
peut être compensée.
Exemple: La différence entre la valeur
mesurée et la valeur indiquée est de 2ºC, ceci
veut dire que la valeur indiquée est 2ºC
supérieure à la valeur réelle. La valeur à
programmer est de -2ºC. Pour ceci utiliser les
touches + et -.

P02 Régulation du gradient thermique
0 hors service
1 en service (standard)

P03 Mode de chauffage
Dans certains cas de figure, une modulation de
l’aérotherme sur toute la portée, peut être
gênante. Les paramètres suivants sont
programmables. Le brûleur et le ventilateur
fonctionnent comme suit:

0. Modulation sur toute la portée
1. Grande allure uniquement
2. Moyenne allure uniquement
3. Petite allure uniquement
4. Petite et moyenne allure
5. Moyenne et grande allure

MISE EN DEFAUT lecture et réarmement
Lorsque le symbole mise en
défaut apparaît dans l’écran, la
lecture de la nature du défaut est
visible en appuyant un court
instant sur la touche info. Dans l’écran,
apparaît par exemple le code A1.1 Les deux
premiers caractères devant le point indiquent
la nature du défaut, et le dernier chiffre le
numéro de l’aérotherme en question.
Voir le manuel d’utilisation de l’aérotherme
afin de connaître la nature du problème.
Appuyer un court instant sur la
touche de réarmement afin
d’annuler la mise en défaut.
En appuyant sur les touches (+) et (–) le statut
des autres aérothermes peut être lu.
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Gebruikshandleiding

ruimtethermostaat MTS

BELANGRIJKSTE KENMERKEN
• Temperatuurinstelling van 0 tot 30 ºC

in stappen van 0,5ºC;
• 1 tot 8 toestellen tegelijk aansturen;
• Zomerventilatie in 3 ventilator standen
• Foutsignalering van de

luchtverwarmer;
• Reset op afstand van de

luchtverwarmer;
• Gradiëntregeling van de ruimte
• Compensatie wandinvloed mogelijk
• PI regelkarakteristiek;
• Tweedraads aansluiting;
• Dichtheid IP 30 volgens EN60529.

OMSCHRIJVING:
De MTS is een modulerende ruimtethermostaat.
De thermostaat mag uitsluitend aangesloten
worden op luchtverwarmers die hiervoor
geschikt zijn.
De thermostaat is niet direct geschikt voor
montage in al te stoffige of vochtige ruimten.
Voor meer info kunt u contact opnemen met uw
leverancier.

De thermostaat is voorzien van diverse
druktoetsen met de volgende functies:

Plus en Min toets verhogen of verlagen
van de temperatuur

Instellen van extra verkoeling in de zomer
de zomerventilatie en
Resetten van de luchtverwarmer
Info toets om aard van de storing te
kunnen  bekijken

INDICATIE  OP DISPLAY:

Toestel brandt

Toestel in storing

Zomerventilatie

MONTAGE:
Plaats de thermostaat in een ruimte op een
plaats waar de lucht ongehinderd langs kan
circuleren. Let hierbij op dat de in de winter
laagstaande zon niet direct op de thermostaat
kan schijnen. Ook is plaatsing boven of nabij
een toestel welke warmte afgeeft niet
wenselijk. Vermijd plaatsing op een koude
buitenmuur, plaats de thermostaat op een
binnenmuur, vrij van tocht. Ook moet een
eventuele kabelopening ter plekke van de
thermostaat worden afgedicht om valse
beïnvloeding van de temperatuurmeting door
'tochtverschijnselen' te voorkomen.
Al deze zaken zijn van invloed op de correcte
meting van de ruimtetemperatuur, en dus op de
goede werking van de thermostaat.

Door het nokje aan de onderzijde van de
thermostaat in te duwen kan de thermostaat
geopend worden. De bodemplaat met de
connector daarin kan op een universele
wanddoos of direct op de muur gemonteerd
worden.

ELEKTRISCHE AANSLUITING:
In een storingsrijke omgeving
dient van een zgn. “twisted
pair” kabel met afscherming
gebruik te worden gemaakt.

Maak voor het aansluiten de luchtverwarmer
spanningsloos. Sluit de thermostaat via een
2-aderige kabel op de daarvoor bestemde
klemmen in de luchtverwarmer  aan. Het
aardscherm van de kabel uitsluitend in de
luchtverwarmer aan aarde leggen.
Let er op dat de thermostaatkabel niet parallel
loopt met een 230 volt kabel.

INSTELLING IN DE LUCHTVERWARMER
Let op dat de microschakelaars in de
luchtverwarmer correct ingesteld staan.
Schakelaar S2 Nummer 1 omhoog, op ON,
andere nummers naar beneden.

Het kleine schakelaartje S3 moet op 1 staan.
In het geval dat er meerdere toestellen op 1
thermostaat worden aangesloten wordt verwezen
naar desbetreffend hoofdstuk in deze handleiding.

MEERDERE TOESTELLEN OP 1
THERMOSTAAT.
De ruimtethermostaat kan tot 8 luchtverwarmers
aansturen. Gelet moet worden op: Elk toestel moet
een eigen nummer krijgen (in te stellen met de
microschakelaar S2 in het toestel) en één toestel
moet het nummer 1 hebben. Bij dit toestel moet ook
het kleine schakelaartje S3 op 1 staan. Bij alle
andere toestellen moet S3 op 0 staan. (zie figuur)

Tussen de toestellen onderling moeten de nummers
4 met de nummers 4 worden verbonden, en de
nummer 5 met 5. Deze moeten niet kruislings
verwisseld worden.

ZOMERVENTILATIE
Door op het knopje met het
ijskristalletje te drukken verschijnt de stand van de
zomerventilatie in beeld. 0, 1, 2 of 3. Door
nogmaals te drukken op deze toets kan de stand van
de zomerventilatie worden ingesteld. Als de juiste
waarde bereikt is zal na 5 seconden de huidige
ruimtemperatuur weer in beeld komen. Het
ijskristalletje verschijnt in beeld als de
zomerventilatie aan staat. Let op de
luchtverwarmer reageert met een
vertraging op de bediening.

PARAMETERS INSTELLEN
Door 5 seconden op de info toets te
drukken komt men in het menu.
Er verschijnt om en om knipperend de parameter
P01 t-m P03 en de ingestelde waarde van die
parameter. Door nogmaals op de i toets te drukken
kunnen de andere parameters zichtbaar gemaakt
worden. Het parameter menu kan
verlaten worden door op de toets
ijskristal te drukken.

P01 ijking van de thermostaat.
Onder ongunstige omstandigheden kunnen
afwijkingen tussen de werkelijke temperatuur
en de weergegeven temperatuur optreden. Dit
kan veroorzaakt worden door: montage aan
een buitenwand, instraling van de zon,
monitoren enz..Dit temperatuurverschil kan
d.m.v. deze parameter gecompenseerd
worden.Voorbeeld: Het verschil tussen de
gemeten waarde en de weergegeven waarde is
2ºC, d.w.z. de weergegeven waarde is 2ºC te
hoog. De in te stellen  waarde wordt dan -2ºC.
Dit kan middels de plus en min toets ingesteld
worden.

P02 Gradiëntregeling
0 is uit
1 is aan standaard

P03 Verwarmingsgedrag
In uitzonderlijke gevallen kan het voorkomen
dat het niet gewenst is dat de luchtverwarmer
over zijn hele bereik moduleert. Dit kan met
deze parameter ingesteld worden. De brander
en ventilator werken

0. Volledig modulerend
1. Alleen op hoogstand
2. Alleen op middenstand
3. Alleen op laagstand
4. Laag en middenstand
5. Midden en hoogstand

STORING uitlezen en resetten
Als in het display het symbool
storing zichtbaar is kan de storing
zichtbaar gemaakt worden door
kort op de info toetst te drukken. In het display
verschijnt dan bijvoorbeeld de code A1.1 De
eerste twee karakters voor de punt geven de
storing weer. Het laatste getal is het nummer
van de luchtverwarmer.
Zie voor de storingscodes de handleiding van
de luchtverwarmer.
Druk kort op de resettoets om te resetten.
Door op de (+) plus en (–) min toets te
drukken kan ook de status van de
andere luchtverwarmers worden
uitgelezen.
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Bedienungsanleitung

Raumthermostat MTS

WICHTIGSTE EIGENSCHAFTEN
• Temperatureinstellung von 0 bis 30 ºC

in Stufen von 0,5ºC;
• 1 bis 8 Geräte auf 1 Thermostat;
• Sommerventilation in 3

Ventilatorstufen
• Fehlermeldung Warmlufterzeuger;
• Ferngesteuerter Reset des

Warmlufterzeugers;
• Gradiëntregelung des Raumes
• Kompensation Wandeinfluss möglich
• PI Regelung;
• Zweiadriger Anschluss;
• Dichtheit IP 30 laut EN60529.

UMSCHREIBUNG:
Der MTS ist ein modulierender Raumthermostat.
Der Thermostat darf nur für Warmlufterzeuger
benutzt werden die speziell dafür geeignet sind.
Der Thermostat ist nicht geeignet für Montage in
all zu staubige oder feuchtige Raumen. Für
weitere Auskünfte stellen Sie sich bitte in
Verbindung mit Ihrem Lieferanten.

Der Thermostat hat verschiedene Drucktasten
mit den nachfolgenden Funktionen:

Plus und Minus Taste um die Temperatur
zu erhöhen oder zu erniedrigen

Einstellung extra Kühlung im Sommer,
Sommerventilation und
Reset vom Warmlufterzeuger

Info Taste um den Typ der Störung
nachprüfen zu können

INFORMATION AUF DEM DISPLAY:

Gerät ist in Betrieb

Gerät ist auf Störung

Sommerventilation

MONTAGE:
Montieren Sie den Thermostat an einer Stelle
wo die Luft frei zirkulieren kann. Achten Sie
darauf dass den Sonnenschein nicht direkt auf
dem Thermostat kommen kann. Montage oben
oder in der Nähe von einer Wärmequelle ist
nicht gewünscht. Montieren Sie den
Thermostat nicht an eine kalte Außenwand,
sondern an eine Innenmauer, frei von Zug.
Dichten Sie eine eventuelle Kabelöffnung beim
Thermostat ab um falschen Einfluss bei der
Temperaturmessung wegen “Zug”
vorzubeugen.
All diese Sachen beeinflussen die korrekte
Messung von der Raumtemperatur und also die
korrekte Funktion des Thermostates.

Durch eindrucken des Nocken an der
Unterseite des Thermostates, kann der
Thermostat geöffnet werden. Die Bodenplatte
mit dem Konnektor  kann auf eine
Universalwandsteckdose oder direkt auf die
Mauer montiert werden.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS:
In einer störungsempfindlichen
Umgebung muss einen
abgeschirmten so genannten
“twisted pair” Kabel gebraucht
werden.

Schalten Sie das Gerat bevor Anschluss des
Thermostates aus. Schließen Sie den
Thermostat mittels eines 2-adrigen Kabel auf
den zugehörigen Klemmen im
Warmlufterzeuger an. Legen Sie den
Erdschirm des Kabels nur im
Warmlufterzeuger an die Erde.
Achten Sie darauf, dass der Thermostatkabel
nicht parallel an einem 230 Volt Kabel liegt.

EINSTELLUNG IM
WARMLUFTERZEUGER
Achten Sie darauf, dass die Mikroschalter im
Warmlufterzeuger korrekt eingestellt sind.
Schalter S2 Nummer 1 nach oben, auf ON,
andere Nummer nach unten.

Das kleine Schalterchen S3 muss auf  1 stehen.
Falls mehrere Geräte auf 1 Thermostaten
angeschlossen sind, sehen Sie bitte nachstehende
Kapitel.

MEHRERE GERÄTE AUF 1 THERMOSTAT.
Der Raumthermostat kann bis 8 Warmlufterzeuger
ansteuern. Achten Sie darauf dass: Jedes Gerat muss
seine eigene Nummer haben (einzustellen mit dem
Mikroschalter S2 im Gerät) und 1 Gerät soll die
Nummer 1 haben. Bei diesem Gerat muss auch

das kleine Schalterchen S3 auf 1 stehen. Bei allen

anderen Geräten muss S3 auf 0 stehen. (Siehe

Zeichnung)

Zwischen den Geräten müssen die Nummer 4 mit
den Nummern 4 verbunden werden, und die
Nummer 5 mit 5. Diese müssen nicht untereinander
verwechselt werden.

SOMMERVENTILATION
Durch drucken auf die Taste mit dem
Eiskristall erscheint die Stufe der
Sommerventilation im Display, 0, 1, 2 oder 3.
Durch nochmaliges drucken auf diese Taste kann
die Stufe der Sommerventilation eingestellt werden.
Wenn der gewünschte Wert erreicht ist, wird nach
ca. 5 Sekunden die aktuelle Raumtemperatur wieder
im Display erscheinen. Das Eiskristall erscheint im
Display wenn die Sommerventilation eingeschaltet
ist. Achtung: der
Warmlufterzeuger reagiert verzögert auf
die Bedienung.

PARAMETER EINSTELLEN
Nach 5 Sekunden auf die Info Taste zu
drucken kommen Sie im
Menuprogramm.
Sie sehen abwechselnd blinkend die Parameter P01
bis P03 und die eingestellte Wert des
Parameters. Durch nochmaliges

drucken der Info Taste werden die andere
Parameters sichtbar. Sie verlassen den
Parametermenu durch auf die Taste mit dem
Eiskristall zu drucken.

P01 Eichung des Thermostates.
Unter ungünstige Umstände können
Abweichungen zwischen der tatsächliche
Temperatur und die angezeigte Temperatur
entstehen. Dies kann verursacht sein durch:
Montage an einer Außenwand, Einstrahlung
der Sonne, Monitoren usw.Diese
Temperaturdifferenz kann mittels dieser
Parameter ausgeglichen werden.Beispiel: Die
Differenz zwischen die gemessene Wert und
die angezeigte Wert ist 2ºC, d.h. die
angezeigte Wert ist 2ºC zu hoch. Die
einzustellen Wert ist dann -2ºC. Dies stellen
Sie mit der + und – Taste ein.

P02 Gradiëntregelung
0 ist AUS
1 ist AN Standard

P03 Heizungsniveau
In Ausnahmefällen kann es nicht gewünscht
sein dass der Warmlufterzeuger über das
ganze Bereich moduliert. Dies ist mit diesem
Parameter einzustellen. Der Brenner und
Ventilator funktionieren

0. total modulierend
1. Nur auf Hochniveau
2. Nur auf Mittelniveau
3. Nur auf Tiefniveau
4. Tief- und Mittelniveau
5. Mittel- und Hochniveau

STÖRUNG auslesen und reset
Wenn im Display das Symbol
Störung sichtbar ist, kann der Art
der Störung sichtbar gemacht
werden durch kurzes drucken auf die Info
Taste. Im Display erscheint dann z. B. der
Kode A1.1 Die erste zwei Zeichen bevor den
Punkt zeigen die Störung. Das letzte Zeichen
ist die Nummer des Warmlufterzeugers.
Für die Störungskoden sehen Sie bitte die
Bedienungsanleitung des Warmlufterzeugers.
Zum Reset, drucken Sie kurz auf die Reset
Taste. Durch drucken auf die (+) Plus und (–)
Minus Taste kann auch die Status
von den anderen Geräten
ausgelesen werden.1 2 3 4 5 6 7 8
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